
DATOVÝ LIST · VYTVOŘENÍ · AI PŘEKLAD

Názvy produktů zkomolené v každém
překladu?
Vaše pojmy zůstanou vašimi pojmy.
AI překlad přeloží texty, Excel tabulky a soubory JSON do 35 jazyků a ponechá značky, názvy produktů a odborné

pojmy v originále. Určeno pro obchod, podporu, marketing a vývoj, v aplikaci i přes API.

NA PRVNÍ POHLED

35 jazyků, tři úrovně kvality, glosář chráněných pojmů, tón a obor u každé zakázky.

Excel tabulky studio vyplní najednou do více cílových jazyků.
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VYTVOŘENÍ

01 · O ČEM TO JE

Cizí jazyk, vlastní pojmy.
Teď k sobě obojí sedí.
Nabídka má dnes odejít v angličtině, francouzštině a polštině. Bez pokynů přeloží jakýkoli jazykový model i

vaše názvy produktů. V AI překladu takové pojmy zapíšete jednou do Glosář  a zůstanou beze změny v

každém jazyce.

VSTUP

Volný text, textové soubory, tabulky Excel a CSV, JSON

JAZYKY

35 jazyků, zdrojový jazyk se rozpozná automaticky, varianty jako

němčina (Švýcarsko)

VÝSLEDEK

Překlad ke zkopírování, tabulky jako Excel nebo CSV, JSON se stejnou

strukturou

PŘÍSTUP

Aplikace pod

Media AI › Studio překladů

, REST API a MCP

Chráněné pojmy

Značky, názvy produktů a vlastní jména zůstanou v originále.

Studio navrhne rozpoznaná jména v Glosář , vlastní položky

doplníte vy.

Tři úrovně kvality

Basic pro krátké standardní texty, Premium pro obchodní

korespondenci, Ultra pro odborné texty, jako jsou smlouvy,

medicína a technika.

Tón a obor

Tón neutrální, formální nebo neformální; obor Obecný, Právo,

Medicína nebo Marketing. Obojí vyberete u každé zakázky.

Excel do více jazyků

Řádek 1 obsahuje kódy jazyků, studio vyplní každý zvolený

cílový sloupec. Volitelně lze zapnout

Přeložit pouze prázdné cílové buňky .

JSON se strukturou

Hodnoty se překládají, klíče a struktura zůstanou zachovány.

Hodí se pro texty aplikací, produktová data a exporty.

Přepsání ve stejném jazyce

Režim Přepsat  zlepší pravopis, gramatiku a srozumitelnost,

aniž se změní jazyk.
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VYTVOŘENÍ

02 · JAK TO FUNGUJE

Vložte text, vyberte jazyk.
Překlad zpět.
Ve studiu jsou to čtyři kroky. Přes REST API a MCP jsou k dispozici tytéž jazyky, úrovně a chráněné pojmy.

1
Otevřete studio, vyberte režim

V Media AI › Studio překladů  zvolíte text, Excel nebo JSON. Text vložíte, nebo přetáhnete textový soubor do pole.

2
Nastavte jazyky a úroveň

Zdrojový jazyk automaticky nebo pevně, dále cílový jazyk a regionální variantu. V části Kvalita  zvolíte Basic, Premium nebo

Ultra.

3
Chraňte pojmy

Od úrovně Premium zobrazí Glosář  rozpoznaná jména. Vlastní položky doplníte po jedné na řádek.

4
Spusťte a použijte výsledek

Spustit  spustí zakázku. Výsledek zkopírujete, tabulky exportujete jako Excel nebo CSV.

TECHNICKÉ ÚDAJE

FUNKCE PODROBNOSTI

Jazyky 35 jazyků jako zdroj i cíl, zdrojový jazyk automaticky nebo pevně zvolený

Regionální varianty 26 variant, např. de-CH, en-US, es-419, pt-BR, zh-Hant

Vstupy v aplikaci Volný text do 15 000 znaků, textové soubory do 512 KB, .xlsx, .xls, .csv, .tsv, JSON

Možnosti Úroveň Basic, Premium, Ultra; tón; obor; režim Překlad nebo Přepsání

Chráněné pojmy až 150 na volání, u každého pojmu až 100 znaků

REST API GET /translate/languages, POST /translate/text (text, seznam nebo objekt JSON)

MCP po_translate_text a po_translate_get_languages na /mcp-full

PAPEROFFICE / KNOWLEDGE LIBRARY 03 / 04



VYTVOŘENÍ

03 · V PRAXI

Nabídky, katalogy, texty aplikací.
Vždy s vašimi pojmy.

Nabídka pro zákazníka v

Londýně

Obchod vloží nabídku, vybere

angličtinu (UK), formální tón a úroveň

Premium. Názvy produktů a „Hala 3“

jsou v glosáři a zůstanou beze změny.

Texty produktů v pěti jazycích

Marketing vede tabulku se sloupci de,

en, fr, es a pl. Dávka vyplní prázdné

buňky a export se jako Excel vrátí do

systému e-shopu.

Texty aplikace jako JSON přes

API

Vývoj odešle soubor JSON na

/translate/text se seznamem značek

jako preserve_terms. Klíče zůstanou

na místě, hodnoty se vrátí přeložené.

ČASTO KLADENÉ DOTAZY

Kolik jazyků mohu vybrat?

35 jazyků, každý jako zdroj i cíl, od němčiny, angličtiny a

francouzštiny po arabštinu, čínštinu, japonštinu a korejštinu. Seznam

s kódy vrátí GET /translate/languages.

Zůstanou názvy produktů a značky zachovány?

Ano. Pojmy v glosáři zůstanou v originále. Přes API je předáte jako

preserve_terms, až 150 na volání.

Jak dlouhý smí být text?

Až 15 000 znaků na zakázku. Větší objemy přeložíte jako tabulku v

režimu Excel, který v jedné dávce vyplní každý zvolený cílový

sloupec.

Jak se účtuje?

Podle spotřeby, v závislosti na úrovni kvality. Aktuální ceny jsou na

stránce s cenami.

ZAČÍT

Přeložte první text s vlastním glosářem.

Přihlaste se ke svému účtu PaperOffice a otevřete Media AI › Studio překladů . Vložte text, zapište

pojmy do Glosář  a klikněte na Spustit .

paperoffice.ai/cs/ai-translate-prekladac-llm-kontextovy-preklad

VÍCE O MODULU

paperoffice.ai/cs/ai-translate-

prekladac-llm-kontextovy-preklad

CENÍK

paperoffice.ai/en/pricing

KONTAKT

paperoffice.ai/cs/kontakt
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